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Phonetic

Ziriribi K’ enidi

Selam / selamat

deHando
Hadirkum

dehan dom
sichum

deHan kun
yichreta

bjakha

Mi’si’gana /
yekenyelei

genzebki/a

semey __ ey-
yu.

men-yu semka?

... iye.

sedra

izi beal betey

sebeytey

deqey

guAley
wedey
his’an
hawey
haftey

aboy

English

Basic

Conversation

Hello

good morning

good evening

goodbye

sorry / excuse
me

please

thank you /
thanks

you're
welcome

my name is...

What is your
name?

I’m from...

family

this is my
husband

my wife

my children

my daughter

my son

my baby
this is my
brother
this is my
sister

this is my
father

Italian

Conversazione
di Base

Salve / Ciao

Buongiorno

Buonasera

Arrivederci

Scusate / Chiedo
scusa

Per favore

Grazie

Prego

Mi chiamo...

Come ti chiami?
Vengo da.../
Sono di...
Famiglia
Questo ¢ mio

marito

Questa ¢ mia
moglie

Questi sono 1
miei figli

Questa ¢ mia
figlia

Questo € mio
figlio

Questo ¢ il mio
bambino

Questo € mio
fratello

Questa ¢ mia
sorella

Questo € mio
padre/papa

French

Conversation
de base

salut

bonjour

bonsoir

au revoir

pardon /
excusez-moi

s'il vous plait

merci

de rien

je m'appelle...

Comment vous
appelez-vous?

Je viens de...
La famille
C'est mon mari

(ma) Femme

mes enfants [pl.]
/ (mon enfant

[sing])

ma fille

mon fils

mon bébé

(c'est mon) frére

(c'est ma) soeur

c'est mon pere

Arabic Standard
Phonetic Arabic
alasasyat Gl

Merhaba La
Sabah al-khayr ol Fla
massa Alchayr .
| elisa
Masa al-khayr sl
ma‘a's-saldma / g
Sl
bye i &
afwan, law /3324l /) sic
samaht ITOWRRY
lou . .
5” a8 |
tismah/Afwan s/ 1ste
Shukran [BE
bi kol soror s JS
ismi o
ma ismak/ eolend L
schou ismak
Ana min Cre Ul
Oussra / Aa'ila Alile ¢yl
hada zawji / da -
|
zawji ™30 1
hadihi
zawjati /di i 9 )0l
mara'ti
Attfali L;LS.L,\
binti it
ibni Y
tifli Sk
hadha akhi ‘;';T KV
hadhihi ukhti u—‘;\ XYY
hadha abi 1
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Phonetic

ad-de
Temayat aleni.

geley tmeya ala

may tsemie

May

alekido ?

___abey ey-yu?

abey ey-yu ani
midri? / abey ey-
yu banjo?

Ane nebsey
k'hetseb delye

Nebsey Abey
kihtseb EkiEl

tsgyat
medrez af

Telephone
kidiwil delye
s’eleje

Abey Kitsili
EkiEl

____abey kiEdig
EkiEl?

___Abey
Kirekib EkiEl

Se'At Kindey
eyu?

medkas

English

this is my
mother

I’'m hungry.

(My child) is
hungry

I’m thirsty

water

Do you
have

Whereis ?

Where is the
toilet? / Where
is the
bathroom?

I need to take a

shower

Where can I
take a shower?

sanitary pad /
towel

diaper / nappy

I need to make
a phone call

to pray

Where can [
pray?

Where can [
buy ?

Where can I
find _ ?

What time is
it?

to sleep

Italian

Questa ¢ mia
madre/mamma

Ho fame

(mio figlio/mia
figlia) ha fame

Ho sete

Acqua

Hai_ ?/
Avete  ?

Dov'é

Dov’¢ il bagno?

Ho bisogno di
fare una doccia

Dove posso fare

una doccia?

Assorbente

Pannolino (per
bambini)

Ho bisogno di
fare una
telefonata

Pregare

Dove posso
pregare?

Dove posso
comprare _ ?

Dove posso
trovare ?

Che ore sono?

Dormire

French

c'est ma meére
J'ai faim.
Mon enfant a
faim

j'ai soif.

I'eau

Avez-vous  ?

Ou est

Ou sont les

toilettes? /Ou est
la salle de bain?

J'ai besoin de
prendre une
douche.

Ou puis-je
prendre une
douche?

(la) serviette
hygiénique

(la) couche / (1a)

couche-culotte

je dois
téléphoner.

prier

ou puis-je prier?

ol puis-je
acheter  ?
ou puis-je
trouver  ?

Quelle heure
est-il?

dormir

Arabic
Phonetic

hathihi ummi /
Hai Mama

ana jaw‘an
tifli jaw‘an

urido an
ashrab /
Atschaan

Ma'a
indak  ?

ayn? fayn? /
ouin

ayna 'l-
hammam

Bihaja ana
athamam

Ayna Bi
Istitaa'ati
elta7amom /
ouin
Alhammam

Fouta Sohiya

hafaada,
bambers

Bihaja ijra'a
moukalama
y-salli

ayna bi 'imkani
an 'usalli

Ayna
youmkinouni
elshira'a?

Ayn ajid__ ?

kam al-sa'ah

al-nawm

Standard
Arabic

ool o3
gla

s e

ol gl

Salaall ol

dalay U
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falaainyl
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Phonetic

Kidiqis
(kindiqis) delye
(Delina)

Medeber nay
babur gelerya

abey eyu

Genzeb yebileyn

__ tizareb-do?
englizenya
tizareb-do?

Tsibuk
(Englizigna)
ayzarebin eye

Kit'Tsihfeley do
Mikealka?

Ayterede” Anin

Reduni!

Ayfelten

Entay Terekhbe?
Bi'Taemi
Koriruni

TehaGuse
Alekhu

Ferihe Alekhu
Hazine Alekhu
Efetweka(ki)

eye
Aytisheger/Aytic
heneq

Kotsera
mideleku neyre

English

I (we) need to
sleep

Where i1s the

subway/underg

round?

I don’t have
any money.

Do you
speak

Do you speak
English?

I don't speak
(English) very
well.

Can you write
that down for
me?

I don’t
understand

Help! / Please
help me!

I don’t know

What
happened?

I am cold/
freezing

I’m happy.

I’m scared.

I’m sad.

I like you.

Don’t worry

I would like an
appointment.

Italian

Ho / Abbiamo
bisogno di
dormire

Dov’¢ la
metro(politana)?

Non ho / soldi /
denaro

Parli  (es.
italiano)?

Parli inglese?

Non parlo bene
(es. l'italiano)

Puoi
scrivermelo?

Non ho capito

Aiuto! /
Aiutatemi per
favore

Non lo so

Cos’€ successo?

Ho freddo

Sono contento/a

Ho paura

Sono triste
Mi piaci

Non
preoccuparti

Vorrei un
appuntamento

French

J'ai besoin de
dormir. / Nous
avons besoin de
dormir.

Ou est le métro?

Je n'ai pas
d'argent.

Parlez-vous  ?

Parlez-vous
anglais?

Je ne parle pas
trés bien (le
frangais)
Pouvez-vous

écrire cela pour
moi?

je ne comprends
pas

al'aide ! /
Aidez-moi s'il
vous plait.

je ne sais pas.
Que s'est-il
passé?

J'ai froid. / Je
suis gelé(e).

Je suis
content(e)

j'ai peur
je suis triste

Tu es gentil(le) /
Je t'aime bien

Ne vous
inquiétez pas

Je voudrais
prendre un
rendez-vous

Arabic
Phonetic

Ana/ Nahnu
bihaja lilnawm

Ayn almetro? /
ouin Almahatta

laysa maay
maal. La amliq
nakuda

hal tatakallam
al-lugha  ?
hal tatakallam
al ingliziyah?
lughati (al
ingiliziyah)
da'ifa

Hal yomkenak

ketabat zalek?
Fik Tiktba

la atham, ma bi-
fahmish / Ma
fhimt

an-najda!

sa'idni min
fadlak

ma bi-arifsh /
Ma Ba'rif

Matha hadath /
Matha hassall?
Ana bardan
Ana sa'id /
mabssout

Ana bi-khaf
Ana hazin

ana aken ilak

elwad

La taglaq

Ana bihaja ila
maw'ed

Standard
Arabic
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qutsri geza
abey eyu?

Memezgebi bota
abey eyu?

Kit'Tsibe aleka

Kindey gizie
kin'Tsibe alena?

Me alti hade
se-at hade /
weriti hade /

telo

tsibah

dehri tsebah
zimetzi somun

geltife Kimiles
eye

hade
kelte
seleste
arbaete
hamushte
shedushte
show'ate
shemonte
tesheate
asserte
Sonuy
Solus
Robue
Hamus

"Arbi

English

Italian

Where is room Dov'e la stanza

number ?

Where is the
registration
centre?

You have to
wait

How long do
we have to
wait here?
one day

one hour
one month
very soon
tomorrow

the day after
tomorrow

next week

I will be back
soon

one

two

three

four

five

Six

seven

eight

nine

ten
Monday
Tuesday
Wednesday
Thursday
Friday

numero ?

Dov'¢ il centro
di registrazione?

Deve/devi
aspettare

Quanto tempo
dobbiamo
aspettare qui?
Un giorno
Un’ora

Un mese
Molto presto

Domani
Dopodomani

La prossima
settimana

Torno fra poco

uno
due

tre
quattro
cinque

sei

sette

otto

nove
dieci
lunedi
martedi
mercoledi
giovedi

venerdi

French

Ou est la
chambre
numéro  ?

Ou est le centre
d'enregistre-
ment?

Vous devez
attendre

Combien de
temps doit-on
attendre ici ?
un jour

une heure

un mois

trés bientot

demain.
aprés-demain
la semaine

prochaine

J'arrive /Je
reviendrai
bientot

un
deux
trois
quatre
cing

Six

sept

huit
neuf

dix

lundi
mardi
mercredi
jeudi

vendredi

Arabic
Phonetic

ayna alghorfa
rakam _ ?

wain markaz
eltass;jil

Yatawajab
A'alaykoum
alintizar

Kam yatawajab
Aalayna
al'intizar
houna?

yawm
sd'a

shahar

qariban jidan
ghadan / Bokra

ba'ada ghad /
Baid Bokra

al 'usbou' al
kadim

Sa'aoudou
qariban
wahad
itnen
talateh
arba'a
khamseh
sitteh
saba'a
tamaniyeh
tisa'
a'shara
al-ithnayin
al-thulatha'
al-arba'
al-khames

al-jom'a

Standard
Arabic
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Qedam
Senbet
tiri
lekatit
megabit
miyazya
ginbot
sene
hamle
nehase
meskerem
tikimti
hdar

tahsas

hakim yedleyeni

alo.

Tetseli'uni alo /
Himam ysimani

alo.

Tsibuk

aysime'Anin alo

Hemime Alekhu

wuladey
hamimu alo

ane nefse-tsor
eye

Nedri (allergy)

geruley

Antserariuni

Himam shikor

aleni

English

Saturday
Sunday
January
February
March
April

May

June

July
August
September
October
November

December

Medical
Terms

I need a doctor

I feel sick/ 1

don't feel well

I am not
feeling well.

I'mill/ ’'m
sick

(My child) is
sick

I am pregnant

I am having an

allergic
reaction

I feel dizzy.

I am diabetic

Italian

sabato
domenica
gennaio
febbraio
marzo
aprile
maggio
giugno
luglio
agosto
settembre
ottobre
novembre

dicembre

Termini Medici

Ho bisogno di
un medico

Ho la nausea

Non mi sento
bene

Sono malato / a

[mio figlio / mia
figlia] ¢ malato /

a

Sono incinta

Ho una reazione

allergica.

Mi gira la testa /
Ho le vertigini

Ho 1l diabete.

French

samedi
dimanche
janvier
février
mars

avril

mai

juin
juillet
aoult
septembre
octobre
novembre

décembre

Les Termes

Médicaux

j'ai besoin d'un

médecin.

Je me sens mal /

Je ne me sens
pas bien

Je ne me sens
pas bien.

Je suis malade

Mon enfant est

malade

Je suis enceinte

J'ai une réaction

allergique

j'ai la téte qui
tourne

j'ai le diabete

Arabic

Phonetic
al-sabet
al-ahad
kanon al-thani
schubat
athar
nissan
ayar
huzayran
tamuz
aab
aylul
teschrin al-awal
teschrin al-thani

kanon al-awal

Sihha

ana Bahtaj
doktor / Bedi
Doktor

Lastu 'ala ma
yuram/ Sihti
mish kuwayseh

Asheur
bawaekat sihia

ana marid

tifli yata'lam

Ana hamil

Indi hasasya

Ahis bi dowar /
Daych

indi mard sukari

Standard
Arabic
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Phonetic

Insulin yedliyeni
alo

Te'Amitse nere

Kirtset kebdi
geruley

resni aloni

resni

Riesey hamime

Merizen /
Hmam Riisi

Hanat hamime

Hanat
Se’al

Se'al aloni

wludey hanat
seal hamimu

Zah’ili

Wtsa'at /
Teqhmat

dirket

qumal nay riesi

qumal

qunchi

English

I need insulin

I was raped.

I have a
stomach ache.

I have a fever

fever

I have a
headache

headache

I have a sore
throat.

sore throat
cough

I have a cough.

My child has a
sore throat /
cough

cold
diarrhea

constipation

vaginal yeast
infection
(thrush)

athlete's foot

head lice

body lice

Fleas

Italian

Ho bisogno
dell'insulina.

Ho subito uno
stupro

Ho mal di
stomaco

Ho la febbre

Febbre

Ho mal di testa

Mal di testa

Ho mal di gola

Mal di gola
Tosse
Ho la tosse.

11 mio bambino
ha mal di gola /
la tosse

Raffreddore
Diarrea

Stitichezza

Micosi
vaginale /
Candidosi

Micosi del piede

Pidocchi dei
capelli

Pidocchi del
corpo

Pulci

French

J'ai besoin
d'insuline

J'ai été violé(e).
j'ai mal au

ventre

j'ai de la fievre

fieévre

J'ai mal a la téte

mal a la téte
jlaimal ala
gorge

mal a la gorge
toux

Je tousse

Mon enfant
tousse / a mal a
la gorge

un rhume
(la) diarrhée

(la) constipation

la mycose
vaginale /
candidose

le pied d'athléte,
mycose des
pieds

poux (de téte)

poux (de corps)

Puces

Arabic Standard
Phonetic Arabic
ana behzlije il dalay Ul

masse ela

. . 3
insulin Cotigmat) N
Lakad tamma
Ightissabi / Cunatie | 28]
Eghtassabouni
indi alam fi & all saie
batni ik
ana indi Harrara 8l saie
Houmma/ -
Harrara =
indi sgda./ £laa (e el
Ou'ani min i )"l\ .
soudaa fi alrass .
soudaa glia
A'ndi alam fi Gl (e Sle
alhalek il L
alam fi alhalek ~ G&lall & gl
sou'al / Kahha Sl
ladaya sou'al s e
tefli indouhou ~ Jlaw odic il
sou'al gile adls /
Rashih / Zukam RSV
alisshal e
al'imssak E1 (I
Iltihab Fetri ki el
mihbali é_lg_,q
fatreyat fi el- 0 Akl Ala)
Qadam pal)
Qamel fi elrass BRI ya %

Qamel eljessim

Barageth Euel y
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Tigrinya
Phonetic
megbi
Kursi
Misah
D'rar

EZi megbi halal
diu?

__nedri (alergy)
yigebreley eyu
Siga Hasema
Siga Kebti
Derho

Derho

Siga Hasema
aybelien eye

Atklti
Trahzmgeb
eye

Nay se’eret
aybele’en.

in-quakho /
Enquocho

assa

bani / himbasha
(if homemade)

mai

Tsimuaq lemin
Tzebah

bun

“ket-ef / shahi
bir-ra

nebit

Alcohol aystetin
eye

ferut-ta

Tufah

English

Food
Breakfast
Lunch
Dinner

Is this food
Halal?

I am allergic
to

pork

beef
poultry
chicken

I do not eat

pork

ITama
vegetarian. / [
don’t eat meat
and fish.

[ am a vegan

eggs [pl]
fish

bread

water

lemonade
milk
coffee
tea

beer
wine

I don't drink
alcohol

fruit

apple

Italian

Cibo
Colazione
Pranzo

Cena

Questo cibo ¢
Halal?

Sono allergico/a
a

Carne di maiale
Carne di manzo
Pollame

Pollo

Non mangio

carne di maiale

Sono
vegetariano/a.
Non mangio
carne e pesce.

Sono vegano/a

Uova
Pesce

Pane

Acqua

Limonata
Latte
Caffe

Té

Birra
Vino

Non bevo
alcoolici

Frutta
Mela

French

Nourriture
petit déjeuner
déjeuner
diner

Cette nourriture
est-elle Halal?

Je suis
allergiquea
porc

boeuf

volaille

poulet

Je ne mange pas
de porc

je suis
végétarien(ne).
Je ne mange pas

de viande ni de
poisson.

Je suis
végétalien(ne)
ceufs

poisson

(du) pain

(de I') eau

limonade
(du) lait

café

thé

bicre

vin

Je ne bois pas
d'alcool

fruits

pomme

Arabic
Phonetic
Taa'm
Fatoor
Ghadaa'
Ashaa'

hal hadha 't-
ta'am halal /
Had Akel Halal

Ana 'endi
hasasiyah
min

lahem khanzir
laham baqr
toyor

dajaaj

la akol lahem
alkhanzir

ana nabati, la

akul lahmeh aw

samak

Ana fighan

al bayid

Samak

Al khubz / 'aysh

m'a, miyah /
Mai

limonada
al halib
Al gahwa
Al shaay
Al-beera
Al-nabeed

la ashrab
alkohol

Fakiha
Al tufah

Standard
Arabic

el saic Uil
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Tigrinya
Phonetic

Peron
ceri
Lemus Fre

aranshi
Nar-ge
Kucks
mishemish

Nectarin (aynet
Kukh)

aHmilti
dnish

Balongua

Aini ater
"ater
melezanay

karot
komidere
Keyih Sur
Tiremre
Kantisha
Hibistin
dolshin /
Pasterya Hbsti
malmelata
cakolata
Shiropo

schikor
Har-ritCh
ma'ar

Jibna / Formajo

ajubo

English

pear
cherry
plum

orange
grapefruit
peach

apricot
nectarine

vegetables

potatoes
beans

peas
chickpeas
eggplant

carrots
tomatoes

turnip

legumes /
pulses

mushrooms

bread, cakes
and pastries

marmalade /
jam

chocolate

syrup
sugar
flour
honey
cheese

quark / cottage
cheese

Italian

Pera
Ciliegia
Prugna

Arancia
Pompelmo
Pesca

Albicocca
Pesca Noce

Verdure

Patate
Fagioli

Piselli
Ceci
Melanzana

Carote
Pomodoro
Rapa
Legumi
Funghi

Prodotti da
forno

Marmellata
Cioccolata
Sciroppo

Zucchero
Farina
Miele

Formaggio

Ricotta

French

poire
cerise
prune

orange
pamplemousse
péche

abricot
nectarine

légumes

pommes de terre
haricots

petits pois
pois chiches
aubergine

carottes
tomates
navet
légumes secs

champignons

patisseries

confiture
chocolat
sirop

sucre
farine
miel

fromage

fromage blanc

Arabic
Phonetic

Alijas/
Kamthari
Alkaraz

Alkhawkh/ Al
barquq

Al burtuqal
Al grib fruut
Diraaq

Al mushmush

Douraq /
Khawkh

al khudrawat
Battatta

Fasoulia'a /
Foul

Bazila
Hommos
batnjan
Jazar

Tamatem /
Banadoura

Lefft
Baqoul

Fetr

Mou'ajanat

Mouraba

Chocolata

A'assir
mourakaz

Soukkar
taheen
Aassal

Jobn

Jobn Qarish

Standard
Arabic
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Tigrinya
Phonetic
Lkxay
chew / tscho
Berbere
gue
Berberoni
rus
Pasta / Basta
Silsi /Salsa
Mearack
tesmi
sejiti

Mastika/BieRir

gelato

Farketa
manka
kar-ra

Biyat-ti /
Shehani

Birchuk'o

Kubaya
Abi Birchuk’o

Badela

Chicholo
Biyati
Berad
Berad Shahi

kamecha

kamecha

malya

English

cream
salt

pepper (herb)
pepper (spice)
paprika

rice

pasta

sauce

soup

butter

oil

chewing gum

ice cream

fork
spoon

knife
plate

glass (to drink
from)

mug

cup
pan

bowl
saucer
kettle

teapot

Clothing
shirt

blouse

T-shirt

Italian

Panna
Sale
Paprika
Pepe
Paprika
Riso
Pasta
Salsa
Zuppa
Burro
Olio

Gomma da
masticare

Gelato

Forchetta
Cucchiaio

Coltello

Piatto

Bicchiere

Tazza

Tazza
Padella

Scodella
Piattino
Bollitore

Teiera

Vestiti

Camicia

Blusa /
camicetta

Maglietta

French

creme fraiche
sel

poivre

poivre

poivron, paprika
riz

pates

sauce

soupe

beurre

huile

chewing-gum

glace

fourchette
(1a) cuillere

couteau

assiette

verre

gobelet
tasse

(la) poéle / (la)
casserole

bol
soucoupe
bouilloire

théiere

Vétements
une chemise

chemisier

t-shirt

Arabic

Phonetic
Qashta
Melh
Flailfle
fulful Aswad
Flailfle hilweh
Riz
Maakarouna
Salsa
Shourba
Zoubda
Zait

E'lka

Mouthalajat /
Bouza

Shawka /shoka
ma'laka

sekena / Sikkin

tabak / sahen

Koubaya / kasse
Kassa

Finjan

Mqlat

jaat

sahin alfunjan

Galayeh
Ebrek shaye

Awa-i /
Malabes

gqamis
Bluza

Qamis nes kem/
T shirt

Standard
Arabic
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Tigrinya
Phonetic

kemesh

gona

sere
golfo

jaket
Kob'E
netzela
netsela
tselalé

Chama

guanti
Boot / stibaloni

Kalsi
Merehacha/Kem
ish wishti

Methaz tub

Menetsir /
Meretsien /
EKuyaile

Etak’e

Kelebet / Dewel
Shilmat Kisad
Kutsha Ezni
Benajir

Abay Seat / na
id sa'at

mestiat

Arat
meter'as

kobordta

English
Dress
skirt
trousers / pants

sweater /
pullover

jacket / coat

hat

veil / hijab /
headscarf

scarf
umbrella

shoes

gloves
boots
socks

underwear

bra

glasses

belt

ring
necklace
earrings

bracelet
watch

mirror

Misc
bed

pillow

blanket

Italian
Abito / Vestito
Gonna

Pantaloni

Maglione

Giacca /
giubbotto

Cappello
Velo
Sciarpa
Ombrello

Scarpe

Guanti
Stivali / scarponi

Calzini

Biancheria
intima

Reggiseno

Occhiali

Cintura
Anello
Collana
Orecchino/i

Braccialetto
Orologio

Specchio

Varie

Letto
Cuscino

Coperta

French
une robe
une jupe

pantalon

pull, pullover

veste / manteau
chapeau

un voile
écharpe
parapluie

chaussures

gants
bottes
chaussettes

sous-vétements

soutien-gorge

lunettes

ceinture

bague

collier

boucle d'oreille

bracelet

montre

miroir
Autres

lit

oreiller

couverture

Arabic
Phonetic
fustan
Tanoura

Sirwal /
bantalon

kanzet souf

Jaket / mi'itaf
tae'yeh
Hijab / khimar

Lafha

Mithala/
shamsiyeh

Ahzia/ sabbatat
Qafazat

Ahzia tawila/
jazmat

kalsat

Malabis
dakhiliya

Hamalat sader /
soutian

Nadara / I'wenat

Hizam
Khatem
A'aged
Halq ouzon

Siwar
Sa'at yadd

Mraya

athath
Takhet / Sarrir

Moukhadda /
oussadeh

bataneya

Standard
Arabic

Oliwd
5

g\ Sy
L_.e}na'é).'\s

Cabie | aSla

SEENN
Ui diadl
efia

<l s

\ A5k Ayl
g_abn)’.;

aldly Gudla

).\m Alaa

oAl ealals
B

-

L dela

-



Tigrinya

aAgPah
A0A

G av32& hevt

av()

av-(1SUt 3 R0

TOE7

TAET 5 POLA

AN bOToh

nI°FC

ao0\aoC JrCrE

até

heA,

o70C

M@-q

vt 0t

art 0 et
L VANI VA

VAL L VAN (VA

avch 21 T
aOhaA T7A.
qoo-q
aqgo

av’y/l9°

CLEL

avHch(,

(aOTYFFD-) AP

ACT74.8/0r\ch

ACT79.2/n\ch.
(hiiY)

12

Tigrinya
Phonetic

slimback

Ansola

Lino mentsef
arat

mechas / Me'ez

Mebrhti / Fanus

Telefon

Telefon / Mobile

Haili Electric

Computer

Mesmer Internet

Batery

Kifli

wenber

Tawla
shinti-bet
shinti-bet softi
mesireyi sini
kirem mesireyi
sini

Mehtseb nebsi
Mehtseb gen'E
samuna

Shampoo

Meharem

Radiatore

Mezhali

(memachachew)

ayer

Armadio/Kebhi

Armadio
(Kebhi) kishne

English

sleeping bag

sheet
bed linen

scissors

lamp

telephone

mobile phone /

cellphone
electricity
computer
internet
connection
battery
room

chair

table

toilet

toilet paper
toothbrush

toothpaste

shower
bathtub
soap
shampoo

tissue /

handkerchief

radiator /
heating

air conditioner

cupboard

kitchen
cupboard

Italian

Sacco a pelo
Telo

Lenzuola/
biancheria da
letto

Forbici

Lampada

Telefono

Cellulare

Elettricita
Computer
Connessione
internet
Batteria
Stanza

Sedia

Tavolo

Bagno

Carta igienica

Spazzolino
Dentifricio

Doccia
vasca
Sapone

Shampoo
Fazzoletto

Termosifone /
Calorifero

Aria
condizionata

Armadio

Armadio /
mobile da
cucina

French

sac de couchage

drap

linge de lit
ciseaux
lampe
téléphone

(téléphone)
portable

¢électricité
ordinateur

connexion
internet

batterie / pile

chambre / piece

chaise
table
toilettes, WC.

papier de toilette

brosse a dents
dentifrice

douche
baignoire
savon

shampooing

mouchoir

radiateur

climatisation

placard

(le) placard de
cuisine

Arabic
Phonetic
Kees Nawm

Malaya

Sharashef sarir

miqas
misbah / lamba

Telephon /
jawal / hatef

Jawal / mobile

Kahraba

Hassoub /
kombuter

Etesal bl
internet

Battariya
Ghourfah
Kourssi
Tawla
hammam
Warak tawalet

fourchat assnan

maajoun assnan

hamam/ dush
Maghtas
sabona
shampoo

maharem /
mandil

ridator/ shufaj /
Daffayeh

mukayef hawa'

Khizana

Khzaneh
matbakh

Standard
Arabic
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Tigrinya
Phonetic

Kebhi nay
metshafti

Armadio
kidawnti

Temezazi Kebhi

Plastic
Ma'Etso
Meskot
Beri/Cancello
Mendek
Hatsur

geza

Gerdin
kifi geza

gezawti /
gorebabti

Metsehaf
Gazeta

radio

television

bere’e

sas

Keb'A

metsehaf
mesa'ali/melkeyi

Metshaf
tsiwutsiway

Worekat
metsau'eti Kola

tschirki
metsau'eti

English

shelf

wardrobe

chest of
drawers

plastic
door
window
gate
wall
fence
house

garden

apartment / flat

neighbourhood
book
newspaper

radio

television

Children
pen/ crayon
pencil

paints /
painting colors

coloring book

storybook /
picture book

paper
toy

stuffed animal

toy blocks [pl]

board game

Italian

Mensola

Guardaroba /
armadio

Cassettiera

Plastica
Porta
Finestra
Cancello
Muro
Recinzione
Casa

Giardino

Appartamento

Quartiere

Libro

Giornale
(quotidiano)

Radio

Televisione

Bambini
Penna / Pastello

Matita
Colori

Libro da
colorare

Libro di racconti

/ favole
Carta

Giocattolo

Peluche

Costruzioni

Gioco da tavolo

French

(une) étagere

armoire

commode

plastique
(la) porte
(la) fenétre
(la) porte
(le) mur

(la) cloture
(la) maison
(le) jardin
(le) logement /
appartement
(le) quartier
(le) livre

(le) journal

(la) radio

(la) télévision

Enfants
stylo
crayon

peintures,
gouache

(le) cahier de
coloriage

livre d'images

papier
jouet

animal en
peluche

cubes / lego

jeu de société

Arabic
Phonetic

Raff

Kizanat Thiyab

Jarour /
komodino

Blastik

Bab
Nafeza/shebbak
Bawabah

Ha'et

Syage

Manzel

Hade'a\jnaineh

Sha'a

Hayee
Ketab
Jaredeh

Mzyaa / Radio
Telfaz

awlad
kalam

Kalam Rassas

Aqglam Talwiin

Dalftar talwiin

kisa / kitab suar

waraqa
le'ba

Ala'ab
mahsiyeh

lego

alaab

Standard
Arabic
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Tigrinya

Phonetic
metsau'eti nota
mehari kifli

Bet timhrti
hitsanat

timirti
Arat Kola

Kueso
Guza

Seleste egri

zelewa bshigleta

bshigleta

Arebia Kol'A

Bambula

Karamella /
Mqur

Polis
Hakim

Hak-kim-sen-ni

Alayt Humumat

Kedamay
hikimna
Zeb'Egna
Diplomat
wet-tehad-der
terig" wami
T’eber’a

Meguzit /
Halaw-rishani

membher

Dagna

English
playground
classroom
kindergarten
school

crib / cot

ball
kite

tricycle

bike / bicycle

stroller / buggy

/ pushchair

doll / puppet

candy / sweets

Profession
police officer

doctor

dentist

nurse

paramedic

guard
diplomat
soldier
interpreter
lawyer

caretaker /
guardian

teacher

judge

Italian

Parco giochi

Classe (scuola)
Asilo

Scuola

Culla

Palla
Aquilone

Triciclo

Bicicletta

Passeggino

Bambola /
pupazzo

Caramella /
dolci

Mestieri
Poliziotto

Dottore

Dentista

Infermiera

Paramedico /
personale
paramedico

Guardia
Diplomatico
Soldato
Interprete

Avvocato
Custode

Insegnante

Giudice

French

espace de jeu

classe
creche

école

berceau / lit
d'enfant

balle, ballon

cerf-volant

tricycle

vélo

poussette

poupée

bonbon

Métiers
policier

docteur
dentiste

infirmier (m.) /
infirmiére (f.)

les secours / le
SAMU

garde
diplomate
soldat
interpréte
avocat

soigneur /

accompagnateur

professeur

(le) juge

Arabic
Phonetic

mlaaib

saf
Rawda
madrasa
Sarir tefl

Kura

Tayaret Waraq
daraja

bisseklait /

Daraje hawa'ieh

Arabayet atfal

Le'ba

Hilwayat

al mehan
Shourti
Doctor /Tabib

Tabib Assnan

Moumarida

Mous'ef

Hares
Dibloumassi
A'askari
Moutarjem
Mouhami

Mousa'ed
Ijtima'i

Moudaress

Qadi

Standard
Arabic
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Tigrinya
Phonetic

'

Fituw ensisa

dimu
kelbi
hamema
tantu
feres
derho
lam
begi’e
tEl

assa nebari
assa

Pesce cane /
Kelbi Assa

Uf
temen

sariet

Haseka/Hashera

Anchwa
anchwa

kur-did

kunetat ayer

kunetat ayer

tsechay

worhi

semai, semaiat

gennet
nfas
debena

may iharim /
znab

English
Animals
pet

cat

dog

fly
mosquito
horse
chicken
COwW
sheep
goat
whale

fish
shark

bird
snake
spider
insect
rat

mouse

Tick

Nature and
Weather

weather /
climate

sun
moon
sky
heaven
wind

cloud

rain

Italian

Animali

Cucciolo /
animale
domestico

Gatto
Cane
Mosca
Zanzara
Cavallo
Pollo
Mucca
Pecora
Capra
Balena

Pesce
Squalo

Uccello
Serpente
Ragno
Insetto
Ratto
Topo

Zecca

Natura e meteo

Clima

Sole
Luna

Cielo

Cielo / Paradiso

Vento

Nuvola

Pioggia

French

Animaux

animal de
compagnie
chat

chien
mouche
moustique
cheval
poulet
vache / boeuf
mouton
chevre
baleine

poisson
requin

oiseau
serpent
araignée
insecte
rat
souris

la tique

La nature et le

temps
temps, climat

soleil

lune

ciel

ciel, paradis
vent

nuage

pluie

Arabic
Phonetic

Haywanat

Hayawan alif

Kitta
Kalb
zoubab
ba'oud
houssan
dajaja
baqara
kharouf
mi'izat
hout

samaka
gersh

ta'er

Afa'a/ hayya
Ankabout
Hashara
Jardoun
Fa'ar

Qrad

Tabia / Ta'qs

tages

shams

qamar

sama
al-janna
riyah / haoua

Gheiyma

matr

Standard
Arabic
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Tigrinya
Phonetic

Zelemta

Wurchi / Bered

May zitehaweso

znab bered
gme

hbobula
hbobula
negoda

Berqi
Hbobla

Brtue hbobla
Elqgliq

Mingitqat midri

Dihri-mingitqat

Mingitqat midri

zebegeso
Maebel

weqti

hagay

s'd’ja

gew'ie
Hagay
Bered

gobo / emba

kuriba /
kwerebta

bahri

nshto qlay /
Rahya

wehazi / feleg’

gelay’
gereb’
Aqutslti
Atakhlti

English

drizzle

Snow

sleet

fog

storm
thunderstorm
thunder

lightning
hurricane

typhoon
flood

earthquake

aftershock

tsunami

seasons
summer
spring
autumn / fall
winter

hail

mountain
hill

sea

pond

river
lake
tree
leaves

plants

Italian

Pioggerella

Neve

Nevischio

Nebbia

Temporale
Tempesta
Tuono

Lampo
Uragano

Tifone

Inondazione
Terremoto

Scossa di
assestamento

Tsunami

Stagioni
Estate
Primavera
Autunno
Inverno
Grandine

Montagna
Collina

Mare

Stagno /
Laghetto

Fiume
Lago

Albero
Foglie

Piante

French

bruine

neige

neige fondue
(le) brouillard /
(la) brume
tempéte

orage

(le) tonnerre
éclair

ouragan

typhon, tempéte

inondation

(le) tremblement

de terre

réplique

Tsunami

(les) saisons
été
printemps
automne
hiver
grele
montagne
colline
mer

étang
riviére

lac

arbre

feuilles

plantes

Arabic
Phonetic

matar khafif
thalj

matr maa jalid

dabab

assifa

assifa raa'adiya

Ra'd
Saeqa

1'issar Hurricane

1'issar taifun

fayadan
Zelzal

Hazeh
ertedadyah

Tsunami

fusul elsana
sayif

rabii

kharif
shita'a
barad

jabal

talla
baher

berka

naher
bouhayra
shajara
awraq shajar

nabatat

Standard
Arabic
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Tigrinya

Phonetic
embaba
ay’'nete hatsin
entseyti

kew hi
kokhob’

hus’a

dur’ / cha'ka
g'me
menafesha bota
gem’gem bah'ri

esate gomera

aby-yi
Ne-eshtoy
Hats-sir

new-wiH
Hesur
kebur
thgha

k’sab’ / rhuq
fekis
keb-bid

shimagle
(bzaeba seb) /
belay (bzaeba
neger)

n’us / men'esey

hadisch

tseruy
resaH

Chewam

English

flower
metal
wood

rock
star

sand

forest; woods
fog

park

beach

volcano

Basic
Adjectives

big
small
short

tall / long / big
cheap
expensive
near

far
light
heavy

old

young

new
clean
dirty
salty

Italian

Fiore
Metallo
Legno

Roccia
Stella

Sabbia
Foresta/bosco
Nebbia

Parco

Spiaggia

Vulcano

Aggettivi

grande
piccolo
corto / basso

alto / lungo
economico
Costoso
vicino
lontano

leggero

pesante

vecchio /
anziano

giovane

nuovo

pulito/a
sporco/a

salato

French

fleur

métal

bois

rocher, pierre
étoile

sable

forét
brouillard
parc

plage

Volcan

Adjectifs

gros
petit

petit, court
grand

bon marché / pas
cher

cher (chere)
proche / prés

loin / €loigné(e)
léger (1égere)
lourd(/e)

agé(/e) / vieux
(vieille)

jeune
nouveau
(nouvelle)
propre
sale

salé

Arabic
Phonetic

zahra
hadid
khashab
sakhra

najma /
noujoum

ramel
ghaba
dabab
hadiqa
shate'e

Borkan

Sifat

kabir
saghir
qassir

tawil
rakhis elthaman

ghali elthaman
qoureb /

biijiwar
ba'aid
chafif
thaqil

aajouz / qadim

saghir el senn
jadid
ndief

wesekh

maleh

Standard
Arabic
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Tigrinya
Phonetic
meQ-Qur
Merir
merir
metsits
Ne-outsh
terkus

wiyj’

wie 'wue’ / resni

kuri
Qeltuf
zeHtul
I'mud’
sahti
Qel-lil

tsenkur
limlum

ter-rir
ad’lai

wetru / kulu g
‘zie

godena / Sefih
"amiq
Zey'Amueq

wuhus / mun
Hadegegna
la’li

tahti

brukh / tsbuq

Milk'eti
mlkue

Hiyaway / arki

English

sweet
bitter
spicy / hot
sour
dry
wet
hot
warm
cold
fast
slow

common /
normal

rare
easy

difficult
soft

hard

necessary
often

wide

deep
shallow

safe
dangerous
high

low
nice

beautiful

handsome,
beautiful,
attractive

friendly

Italian

dolce
amaro
piccante
aspro

S€CCOo

bagnato / umido

bollente
caldo
freddo
veloce

lento
comune

raro
facile
difficile

soffice /
morbido

duro

necessario
spesso

largo

profondo
poco profondo

sicuro
pericoloso
alto

basso
simpatico /
carino
bello

attraente

amichevole

French

sucre

amer (amere)
épicé(/e)
acide

sec (séche)
mouillé(/e)
chaud (/e)
tiede

froid (/e)
rapide
lent(e)

commun(e) /
normal(e)

rare
facile
difficile

doux (m.) /
douce (f.)

dur (/e)
nécessaire

fréquent,
souvent

large

profond (/e)

peu profond (/e)

sar

dangereux (/se)

haut(/e)
bas (/se)

gentil(/le)

beau (belle)

beau (belle)

sympathique

Arabic
Phonetic
hilo
mourr
7ar/ moutabal
hamoud
jaf
moubalal
sakhen
dafe'
bared
sari'i

bati'i
A'adii

nader
sahel

sa'eb
na'em

qassi / salb

darouri / lazem

ghaliban

A'arrid / wasee'

amiq
sathi

amen
khater
mourtafe'e

mounkhafed
latif

jamil
wassim

habbab

Standard
Arabic
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Tigrinya
Phonetic

Zey' Hiyaway /
arki aykonen

Lmud

netsa
(sinu”)
lags’

susue / fetaw
reisu / nefag’
susue

slkuy / dkham

hibritat
kejihh
semayawi

Keteliya /
Hamlay

biCha

roza

English

unfriendly

common

independent
strict

generous
selfish

tired

Colours
red

blue
green

yellow

pink

QiHe-semayawi purple

hamedawi
tsel-lim
tsa'eda
bun-nawi
bertuKhanawi
brur

werqi

semien
debub
mbragh
m’rab
N'laeli
n’ta’hti

grey
black
white
brown
orange
silver

gold

Direction,

places, and

transport
north
south
east
west
up

down

Italian

ostile

comune /
facilmente
disponibile

indipendente
severo / rigoroso

£eneroso

egoista

stanco

Colori
rosso

blu
verde

giallo
rosa
viola
grigio
nero
bianco
marrone
arancione
argentato

dorato

Direzioni,
luoghi e
trasporti

Nord

Sud

Est

Ovest

Su / In alto

Giu / In basso

French

pas sympathique
/ antipathique

commun(e)

indépendant(e)
sévere

généreux (-euse)

égoiste

fatigué (e)

Couleurs
rouge

bleu
vert

jaune

rose

violet

gris

noir

blanc
marron, brun
orange
argenté

doré

Directions,
lieux et moyens
de transport

nord
sud

est
ouest
en haut

en bas

Arabic
Phonetic

ghayr wadoud

ma'alouf

moustaqel
Sarem

karim

anani

taa'ban

alwan
ahmar

azrak
akhdar

asfar

zahri
banafsaji
ramadi
aswad
abiyad
bouni
bourtouqali
feddi
dahab

aljihat

Shamal
Janoub
Shark

Garb
Faoug/ Aala
Asfal

Standard
Arabic
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Tigrinya
Phonetic
s’egam

yaman
wscht'1

wes ai

Hospital / Biet
hikmna /
asbidale

biet medhanit /
pharmacy / bet-
afawse

klinik / biet
"hkmna

enda-bustha
bank
Metsebey
Autobus

Metsebey Babur

Medeber Polis

Medeber Mitfae
Hawi

Metsebey Babur
Galeriya

Mackelay
metsebey Babur

Mimihdar
Ketema

biete tmhrti
University
merefnerti

wedeb / mers’a

Maekel ketema

supermarkt

biete nbab /
bietmes ahfti

English

left
right

inside

outside

hospital

pharmacy

clinic
post office
bank

bus stop
train station
police station
fire station

metro station /
subway station

main railway
station

city hall

school
university
airport

harbour

city centre
supermarket

library

Italian
Sinistra
Destra
Dentro

Fuori

Ospedale

Farmacia

Clinica

Ufficio postale
Banca

Fermata degli
autobus

Stazione
ferroviaria

Stazione di
polizia

Pompieri

Stazione della
metropolitana

Stazione
centrale (dei
treni)
Municipio
Scuola
Universita
Aeroporto
Porto

Centro citta

Supermercato

Biblioteca

French

a gauche

a droite

a l'intérieur /
dedans

dehors

I'hépital

(la) pharmacie

la clinique

(la) poste
(la) banque

(I") arrét de bus

la gare

la station de
police

caserne de
pompiers

le métro

la gare

1'hotel de ville /
(la) mairie

I'école
I'université
l'aéroport

le port

le centre ville

le supermarché

la bibliothéque

Arabic
Phonetic

Yesar
Yamen

Joua

fi elkhare;j

Mostashfa

saydalya

Eeyada

Bareed
Bank
Mawkef bus /

mawkef hafela

Mahtet qetar

Makhfar sherta

Etfa'yeh

Mahtet metro/
Mahtet getar al
anfaq

Al mahta al
marazyeh

Baladyeh

Madraseh
Jameaa
Matar
Mena'

Markaz al
madeneh

bakalyeh /Super
Market

Maktabeh

Standard
Arabic
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Tigrinya
Phonetic

dkwanmes ahfti

Kebabi

hageresb / get’er
betekristiane
bite mezeker
mesgid

bet megbi

Hzbawi
Mego'Azia

makina
awutobus
Babur mdri
Tram

babur gelai /
jalba

Helikoptre

ayroplan

ambulanis

Kamyon/
makina

Makina Tsienet
jalba medhan
Hiywet
TanQua
bsikleta
Moto/TugTug
taksi

Merkeb/Babur
gelay

English

bookstore /
bookshop

suburbs

countryside
church
museum
mosque
restaurant

public
transport

car
bus
train

tram

boat

helicopter

airplane (US) /
aeroplane
(UK)

ambulance

truck (US) /
lorry (UK)

van

lifeboat

raft
bicycle
motorcycle

taxi

ship

Italian

Libreria
Sobborghi /
periferia
Campagna
Chiesa
Museo
Moschea
Ristorante

Trasporto
pubblico

Automobile
Autobus
Treno

Tram

Battello

Elicottero

Aeroplano

Ambulanza

Camion

Furgone
Battello di
salvataggio
Gommone
Bicicletta
Motocicletta

Taxi

Nave

French

la librairie

la banlieue

le paysage
(une) église
(le) musée
(la) mosquée
(le) restaurant

(le) transport en
commun

(la) voiture
(1"autobus
(le) train

(le) tram

(le) bateau

(1" hélicoptere

(1"avion

(1"ambulance

(le) camion

la camionette

le bateau de
sauvetage
le radeau
(le) vélo

la moto

(le) taxi

(le) bateau /

Arabic
Phonetic

Metjar el ktob

Dawahi

Reef

Kneseh
Methaf
Masjed

Mataam
Mwasalat ameh

Sayara
Hafela
Qetar

tram

Qareb
Ta'era

Merwahyah/
helicopter

Ta'era

Sayaret esaaf
Shahneh

Van/Shahneh
sagera

Qareb najat

Tawf/ Awamah
Daraja hawa'ya
Daraja naryah

Sayaret ejra

Safeneh

Standard
Arabic
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Tigrinya
Phonetic

Ane Bsenki
natey Tsotawinet
eye tegefi'En
Tesakiyen

ane bsenki natey
seger Tsotawinet
eye tegefi'En
Tesakiyen

Ane Abzi
zelekuwo
dihnet/Wuhsinet
aysimeanin eyu

Ane Ab tsota
Migqiyiyar eye
zelekhu

Ane
Hormone/estrog
en/testestern
kiwesid
yedelyeni eyu

Ane nay hormon
kenina wey kea
merfie kiwigae
ydeli alekhu

BiZaeba guday
gibre-sedom
kemakir zikiel
Kiela alo do?

Bikibretka NiAy
kem
Sebay/Sebeyti
gerka Tsewuani

Ane
Bisebay/Bisebey
ti Eye kimirmer
zdeli

English

Sexual and
gender
identity

I'm being
persecuted for
my sexuality

I'm being
persecuted for
being
transgender

I'm not safe
where I'm
staying.

[ am
transitioning
genders

I take / I need
hormones /
testosterone /
estrogen

I need
(hormone)
shots / gel /
pills

Is there a
counselor who
specializes in
homosexuality
/ transgender?

Please address
me as a man /
woman

I would like to
be examined
by a man /
woman.

Italian

Orientamento
sessuale e
identita di

genere

Sono
perseguitato a
causa della mia
omosessualita.

Sono
perseguitato a
causa del mio
transessualismo.

Dove vivo non
sono al sicuro

Sto cambiando
SESSO

Prendo/ Ho
bisogno degli
ormoni/ di
testosterone/ di
estrogeni

Ho bisogno di
iniezioni /
compresse /
pillole di ormoni

C'¢un
consulente
specializzato in
omosessualita e
transessualismo?

Mi parli come a
un uomo / a una
donna

Vorrei essere
visitato/a da un
uomo / una
donna.

French

identité sexuelle
/ de genre /

je me fais
persécuter a
cause de ma
sexualité /

Je me fais
persécuter a
cause de ma
transsexualité

Je ne suis pas en
sécurité dans
mon logement

Je fais un
changement de
sexe.

Je prends/ J'ai
besoin
d'hormones/ de
testostérone/d'ce
strogeéne

J'ai besoin de
doses/gel/pilules
d'hormones

Ou y a-t-il une
consultation/de
'aide concernant
I'homosexualité
/la
transsexualité?

S'il vous plait,
parlez-moi
comme a un
homme / une
femme

Je voudrais étre
examiné par un
homme / une
femme.

Arabic
Phonetic

jens

Tamma
Edtihadi
Bessabbab
Methliaty
Aljinssieh

Taradet
Ilmulahaka wal
Idtihad la eni
Transsexual /
aber Jins

Ana lassto
beamman fi
makan sakani

Ana amel
amaliet tagyer
jins

Ana bakhod /
Ana Lazimni
Hermon
Testosteron,
Ostragen

ana bihaje la
ubar, gel, Krem,
Hubub

Win fi Muraga'
(Musa'de)
llmuthleen
jenseeyan /
Transsexual

min fadlak
Hakini bel
Muanath /
Muzakar

Ana ourid
Fahssi min
kebal Rajol /
marra

Standard
Arabic
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